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Tema 12
AORISTO, PERFECTO Y PLUSCUAMPERFECTO 

DE INDICATIVO: EL AUMENTO Y LA REDUPLICACIÓN

56.

AORISTO PERFECTO PLUSCUAMPERFECTO

1a sg. E-lu-sa lé-lu-ka ™-le-lÚ-kei-n
2a sg. E-lu-sa-j lé-lu-Ka-j ™-le-lÚ-kei-j
3a sg. E-lu-se(n) lé-lu-ke(n) ™-le-lÚ-kei(n)
1a pl. ™-lÚ-sa-men le-lÚ-ka-men ™-le-lÚ-kei-men
2a pl. ™-lÚ-sa-te le-lÚ-ka-te ™-le-lÚ-kei-te
3a pl. E-lu-sa-n le-lÚ-ka-si ™-le-lÚ-kei-san

57. El aoristo consta de aumento, tema verbal, característica temporal -sa y 
desinencias secundarias. La 1a pers. del sg. está en lugar de E-lu-sn, por vocali
zación de la n. En la 3a pers. del sg. la característica -sa se suaviza en -se.

58. El perfecto consta de reduplicación, tema verbal, característica temporal 
-ka y desinencias primarias. Lo mismo que ocurría en la 1a y 3a pers. del sg. en 
el aoristo ocurre ahora en el perfecto. La 3a pers. del pl. es le-lÚ-ka-si en lugar 
de le-lÚ-ka-nti, por asibilación de t ante i (nsi) y caída de n ante s, como 
ocurría en el presente y en el futuro.

59. El pluscuamperfecto consta de aumento, reduplicación, tema verbal, ca
racterística temporal -kei y desinencias personales secundarias, con la salvedad ya 
antes señalada , de que en la 3a pers. del pl. toma la desinencia propia de los verbos 
en -mi. En el NT suele suprimirse el aumento silábico en el pluscuamperfecto.

1

1. Cf. § 51.

Aumento
60. En el imperfecto y en el aoristo el tema verbal va precedido del llamado 

aumento, característica que indica tiempo de pasado. También el pluscuamper
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fecto lleva aumento y además reduplicación. El aumento puede ser silábico y 
temporal.

61. El aumento silábico lo llevan los verbos que empiezan por consonante 
y consiste en una vocal e que se antepone a la consonante inicial del verbo, p.e. 
E-lu-o-v imperf. de lúw.

nota: después del aumento silábico, la consonante p se duplica, p.e. píptw 
- Erripov.

62. El aumento temporal lo llevan los verbos que empiezan por vocal y con
siste en alargar la vocal inicial del verbo:

a se alarga en hai se convierte en Vau en hu
e se alarga en hei se convierte en Veu en hu
o se alarga en woi se convierte en Jou no cambia
La i y la u también se alargan, pero no se manifiesta este alargamiento. Los 

verbos que empiezan por h, w, ou no sufren aumento. En los verbos que empie
zan por ei o por eu puede no aparecer el aumento, p.e.: e0rískw «encontrar» 
puede hacer el imperf. h^riskon o eüriskon.

En los verbos compuestos de preposición, el aumento se coloca entre la 
preposición y el tema del verbo, p.e.: pros-b£llw «echar», imperf. pros-É- 
ballon. Hacen excepción a esta regla las preposiciones perí, prÒ2 que man
tienen su vocal final3.

2. En gr. clásico también ámfí, pero esta ya no está atestiguada en el NT.
3. En griego clásico, la o final de ppó a veces se funde con la vocal inicial del verbo en una es

pecie de contracción, denominada «crasis»: puede encontrarse ppoÚpallov por ppocpallov, 
pero nunca ocurre en el NT.

4. La consonante móvil j se añade al adverbio oÜtw y a la preposición ™k ante vocal, tenien
do en cuenta que ™k + j = ™x.

Algunos verbos compuestos toman el aumento antes de la preposición, p.e. 
kaqeÚdw, imperf. ™k£qeudov «yo dormía».

Otros tienen doble aumento: en el NT aparecen óp£w (imperf. érópov 
«veía»), ávécomai (imperf. °veícomhv «soportaba»), ávoígw (imperf. 
ávéjgov —con doble aumento— o flvoigov «abría») y ápokaOíornmi 
(aor.2 ápekatésthv «volví» y aor. pas. ápekatest£qhv «fui restableci
do»).

La preposición ™k ante el aumento da lugar a ™x, p.e. ™kfeÚgw, aor.2 
™X¿fUgov «yo huí»4.

Las preposiciones ™v y sÚv recuperan la -v ante el aumento, si este se hubiese 
modificado por asimilación, p.e. ™mb£llw, imperf. ™v¿ballov «yo arrojaba».
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IMPORTANTE: El aumento solo se da en modo indicativo; la reduplicación, en 
cambio, en todos los modos.

Reduplicación
63. Es el distintivo de los tiempos de perfecto, es decir, del pretérito perfecto 

y pluscuamperfecto, en todos sus modos. Consiste en anteponer al tema verbal la 
consonante inicial del mismo seguida de -e, p.e. lé-lu-Ka de lúw. Además, el 
pluscuamperfecto lleva aumento  y reduplicación. Pero no en todos los verbos, 
por razones fonéticas, se manifiesta de la misma forma; por tanto, hemos de tener 
en cuenta las características de la raíz.

5

5. En el NT suele suprimirse el aumento silábico en el plusc., p.e. en Mc 15,10 (parade- 
dráKeiaav).

6. En este ejemplo, como en el primero, aparece la e del tema alargada porque ambos son 
verbos contractos.

7. Los verbos que empiezan por p-, además de tomar aumento, duplican esa p inicial.

1. Cuando el verbo empieza por una aspirada, f, q, c, se reduplica no esta, 
sino su correspondiente consonante sorda (p, t, k). Se produce una disimilación 
de aspiradas.

P.e.: filéw «amar» pto. pe-fílhKa
qÚw «sacrificar» pto. té-quka
cophgéw «suministrar» pto. Ke-cóphKa6

2. Cuando un verbo empieza por vocal, por r, por una consonante doble (z, 
x, y), o por dos consonantes siempre y cuando la primera no sea oclusiva y la 
segunda líquida (l, m, n, r), toman aumento en vez de reduplicación.

P.e.: aípéw «escoger» pto. p-phKa
zhtéw «buscar» pto. ™-z»thKa
staupów «crucificar» pto. ™-staupróKa
•antíZw «purificar» pto. ™-pp£ntiKa7

3. Si un verbo comienza por una oclusiva seguida de una líquida, se reduplica 
solamente la oclusiva.

P.e.: blépw «mirar» pto. bé-blhfa
gr£fw «escribir» pto. gé-grafa

Sin embargo, los verbos que empiezan por gn, toman el aumento silábico en 
lugar de la reduplicación de la oclusiva.
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P.e.: gnwríZw «reconocer» pto. ™-gvróriKa
gi-gvrósKW «conocer» pto. s-gvwKa

4. Algunos verbos que comienzan por -a, -e, -o seguidas de consonante to
man la reduplicación ática, que consiste en repetir delante de la raíz con la vocal 
alargada, la primera vocal seguida de la primera consonante. Lleva ese nombre 
por ser utilizada por los hablantes del dialecto ático.

P.e.: ákoúw «oír» pto. ák-»koa
P.e.: óllup.1 «perecer» pto. ól-wla

(tema Ñl-)
El aumento, sea silábico o temporal, se mantiene en todos los modos, cuando 

hace las veces de la reduplicación.
P.e.: kateskeuasménon, toma aumento porque el verbo comienza por sk-, 

pero al hacer las veces de reduplicación se mantiene aun siendo modo participio.
En los verbos compuestos la reduplicación se coloca entre la preposición y el 

verbo simple, al igual que el aumento.
P.e.: para-Kaléw «invocar» pto. para-K¿KlhKa.

Recapitulación del MODO INDICATIVO:

64. Verbo lÚw

Indicativo
PRESENTE yo desato
Sg. lÚ-w

lÚ-ei-j
lÚ-ei

Pl. lÚ-o-men
lÚ-e-te
lÚ-ousi(n)

IMPERFECTO yo desataba
Sg. s-lu-o-v

s-lu-e-j
&-lU-£(v)

Pl. ™-lÚ-o-men
™-lÚ-e-te
s-lu-o-v

FUTURO yo desataré
Sg. lÚ-s-w

lÚ-s-ei-j
lÚ-s-ei
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Pl. lÚ-s-o-men
lÚ-s-e-te 
lÚ-s-ousi(n)

AORISTO yo desaté
Sg. &-lu-oa

s-lu-sa-j 
&-lU-O£(v)

Pl. ™-lÚ-sa-men
™-lÚ-sa-te 
s-lu-sa-v

PERFECTO yo he desatado
Sg. lé-lu-Ka

lé-lu-Ka-j 
lé-lu-Ke(v)

Pl. le-lÚ-ka-mev
le-lÚ-ka-te 
le-lÚ-ka-si(v) 

pluscuamp. yo había desatado 
Sg. (™)-le-lÚ-kei-v

(™)-le-lÚ-kei-j 
(™)-le-lÚ-kei(v)

Pl. (™)-le-lÚ-kei-mev
(™)-le-lÚ-kei-te 
(™)-le-lÚ-kei-sav

65. Verbo e„mí
Indicativo

PRESENTE yo soy
Sg. e„mí 

sí 
™stí(v)

Pl. ™smév 
™sté 
e„sí(v)

IMPERFECTO yo era
Sg. ñmhv 

j 
qv

8. La forma clásica qoqa aparece en el NT solamente en Mt 26,69 y Mc 14,67.
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Pl. "qmen9

9. O también 'qmeqa (en Mt 23,30; Hch 27,37; Gal 4,3 y Ef 2,3).

■qte
^san

FUTURO yo seré
Sg. èsomai 

ssV 
Botai

Pl. ™sÒmeqa 
ssesqe 
ssontai

Vocabulario

Verbos puros no contractos: 
basileÚw «reinar» 
latreÚw «adorar» 
mnhmoneÚw «recordarse» 
0pakoúw «obedecer»

Adjetivos de 1a clase: 
>ktoj-h-on «sexto» 
kOinój-»-ón «común» 
kWfój-»-ón «silencioso» 
X¿noj-h-on «extranjero»

nhsteÚw «ayunar» 
katalÚw «destruir» 
kleíw «cerrar (con llave)» 
saleÚw «agitar», «sacudir»

oíoj-a-on «tal», «cual» 
frónimoj-h-on «prudente» 
cwlój-»-ón «cojo» 
tímioj-a-on «venerado»

Palabras invariables
Óte conj. temporal «cuando», «mientras»
oüdé adv. de negación «y no», «ni», «ni siquiera» (áll' oúSé «ni siquiera») 
p£lin adv. «de nuevo», «otra vez»
prój adv. interrogativo «¿cómo?», «¿por qué?»
sÚn prep. dat. «con», «en compañía de», «junto con»
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Práctica 4a
Analizar las siguientes formas verbales10, identificando las desinencias, la 
característica temporal, la vocal de unión, en cada caso lo que aparezca, 
hasta llegar al tema del verbo

10. El ejercicio no consiste tanto en saber de qué verbo proceden —pues muchos de ellos no 
siguen el modelo de lÚw— cuanto de identificar el tiempo verbal.

™peceírhsan, ™pepoi»kei, genn»sei, ™prof»teusev, ™lelúkeite, 
™l£lhsev, bebasíleuke, eüdókhsa, ssv, enlosen, proubebouleúkei, 
™písteusaj, hüXavev, ™peívasev, ™qaúmaZov, ™qaúmasav, sí, diémevev, 
™sparg£vwsev, latreúseij, periékrubev, érórakav, ™dídaskev, pe- 
poíhkev, ^sav, kaléseij, flmhv, basileúsei, ™gvrórisev, ™piski£sei, 
flggikev, °rróthsav, flkousev, ™skírthsev, flkouov, ™qer£peuev, áve- 
fróvhsev, eülóghsev, suvékleisav, megalúvei, áveZ»touv, ™sqíete, 
°gallíasev, ssovtai, scousiv, ™pébleyev, ™Zhtoúm¿v, vhsteúsou- 
siv, ™poíhsev, ™Zhte<te, sumfwv»sei, dieskórpisev, diet»rei, ssesqe, 
slegov, proékoptev, °g£phsev, ™gévvhsev, étoim£sate, séswkév, 
flkousav, slegev, ™kivdúveuov, ™meg£luvev, ™vdúsousiv, ™petímh- 
sev, suvécairov, profhteúseij, ™phrróthsev, ™véveuov, h0rískomev, 
™pitim»saj, foveÚseij, ™qer£peusev, kalésousiv, ™b£ptisa, memar- 
túrhkaj, ™dídaskev, ™gívwskev, ™poi»samev, kekoivróvhkev, ™pro- 
fhteÚsamev.


